
para restaurar la función normal.

 Si la persiana se ha subido por completo durante un largo período 

de tiempo, es posible que tienda a retroceder (rebotar) ligeramente 

desde la posición de longitud deseada. Esto también se puede 

remediar subiendo y bajando la persiana varias veces (lentamente).

Remoción de Soportes

Este producto está diseñado para aplicaciones permanentes, pero se 

puede quitar. Debido al adhesivo permanente, el daño a la superfi cie 

es una clara posibilidad en el proceso de eliminación. Seguamente se 

requieran retoques de la superfi cie.

Para quitar los soportes, inserte un cuchillo sobre cada placa de 

montaje y corte la cinta de espuma entre las superfi cies adhesivas con 

un movimiento de sierra. También se puede usar un alambre delgado 

o hilo dental para cortar la cinta. Sostenga un extremo del alambre 

o hilo dental en cada mano; lleve el alambre o el hilo dental entre las 

superfi cies montadas y con un movimiento de sierra corte la cinta por 

la mitad. Retire el material restante de la superfi cie con los dedos o 

raspe con una espátula. El uso de solventes cítricos puede ablandar 

el adhesivo pero no espere que este u otros solventes disuelvan el 

adhesivo ya que los adhesivos acrílicos no se disuelven en solventes.

Limipieza de su Persiana
Para quitar el polvo: utilice un paño suave, un plumero, cepillos 

cilíndricos para el polvo diseñados específi camente para persianas o 

aspire con el accesorio de cepillo suave.

Lavado: use un paño, una esponja o un cepillo suave y un detergente 

suave. Use agua tibia o fría, no agua caliente. Coloque toallas en el 

piso y/o el alféizar de la ventana y lave la persiana en secciones.

Las persianas más pequeñas se pueden lavar en un fregadero o tina; 

las persianas también se pueden lavar suavemente con manguera 

al aire libre. Enjuague bien la espuma. Drene el riel superior y el riel 

inferior; Retire las tapas de los extremos si es necesario. Secar con 

toalla para evitar marcas de agua.

Si requiere servicio profesional, busque en la guía telefónica local un 

servicio de limpieza o lavandería de persianas venecianas.

REPUESTOS

Si por algún motivo llegara a necesitar repuestos,

llame al 1-800-264-1190.

Asegúrese de tener a mano la siguiente información:

• El modelo completo o el número del producto en el catálogo.

• Descripción del producto.

• Descripción de la parte que necesita

LIMITADA GARANTÍA DE POR VIDA
Este producto está garantizado al comprador original mientras se 

mantenga instalado en la ventana original.

I. Lo que cubre:

De por Vida: El producto en su totalidad mientras tenga defectos 

de fabricación (por ejemplo imperfecciones en el diseño 

materiales o mano de obra que cause que el producto no 

funcione en su propósito)

3 Años: Cordones internos que se encuentran en las cortinas-sin 

cordón.

5 Años: La tela.

II. Lo que no cubre

Desgaste o deterioro normal.

Cualquier producto que falle debido a: • Abuso • exposición aire 

con sal • instalación inapropiada • accidente • uso inapropiado 

• operación impropia • alteraciones • limpieza impropia

• aplicación errónea • daño por insectos nocivos

Productos de madera natural que tienen: • pérdida en la 

intensidad del color • amarillamiento o agrietamiento de partes 

plásticas o de inyección • variaciones en color, grano o textura

• curvado de las tablillas en áreas de alta humedad

III. Costos asociados con: • remoción del producto • transporte al 

almacén y desde el almacén • remoción de la etiqueta

• re-medida del producto • daños incidentales o 

consecuenciales • reinstalación del producto • despacho.

En el caso de haber múltiples cortinas/persianas en el mismo 

cuarto, únicamente la averiada será reemplazada.

IV. Para reportar un daño: Si el daño ocurrió durante el despacho, 

llame al almacén y reporte el daño con siete (7) días calendario o 

sino podría negarse el crédito por el daño del producto.

V. Para obtener servicio: Si usted sospecha que este producto de 

tiene defectos de manufactura o materiales:

1. Ubique su recibo de compra 2. Llame al almacén

Cualquier retorno no autorizado no será aceptado.

VI. Apelación a la garantía: ESTA SERA SU APELACION 

EXCLUSIVA BAJO ESTA GARANTIA LIMITADA.

Si se encuentra que este producto tiene defectos de materiales 

o manufactura, nosotros (a nuestra completa discreción) 

haremos alguna de las siguientes: • reparar el producto

• reemplazar el producto • reembolso del costo del producto.

Los colores varían de un lote de producción a otro y podrían no 

ser exactamente iguales a productos adquiridos anteriormente.

Productos o colores descontinuados se reemplazarán con el 

más cercano o equivalente al producto en cuestión.

VII. SUS DERECHOS BAJO LA LEY DEL ESTADO

Esta garantía limitada y de por vida le da derechos legales 

específi cos y podrían también incluir otros derechos, que varían 

de estado a estado. Algunos estados no aceptan limitaciones 

en cuanto al tiempo de la garantía, así que las limitaciones arriba 

contempladas podrían no aplicarle a usted. Ningún agente, 

representante, concesionario o empleado sin autorización 

tienen la autoridad de incrementar o alterar la obligación de esta 

garantía. Esta garantía limitada y de por vida sustituye cualquier 

versión anterior.

PHASE II PRODUCTS, INC.

501 WEST BROADWAY, SUITE 1350

SAN DIEGO, CALIFORNIA 92101 • 1-800-264-1190

Cordless 2” 
Beveled Edge Blind
NO TOOLS REQUIRED FOR 

INSTALLATION
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY & 

THOROUGHLY TO ASSURE A SUCCESSFUL INSTALLATION!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents

Missing part? Call 800-264-1190

Mounting hardware kit includes the following:

Part Quantity

Mounting Brackets 2 (up to 28” wide)

  3 (28⅛” to 44”)

  4 (44⅛” to 72”)

Step 2. Bracket Location, Alignment and Installation

Brackets & Mounting Tape 

Each bracket is attached to an installation plate. Each Installation 

Plate has state-of-the art 3M mounting tape attached to it. This is a 

powerful, permanent adhesive – care is required to apply it properly.

DO NOT REMOVE THE COVERS FROM THE ADHESIVE STRIPS 

UNTIL ALL ALIGNMENT AND SURFACE PREPARATION STEPS 

HAVE BEEN COMPLETED.

Note: at this time this product is designed for Inside Mount 

installation only!

Surface Preparation

The surface that the brackets will be attached to must be clean, dry 

and fl at. Alcohol pads are included to simplify this process. Lightly rub 

the alcohol where the brackets will be attached, and then fan these 

spots with a magazine or piece of paper (like these instructions) – the 

alcohol will dry quickly.

Alignment & Attachment

Your blind may be installed either inside or outside the window 

opening. Always position the brackets such that there is no 

interference with the mechanisms inside the head rail.

The front edge of each bracket goes under the inner front edge of the 

head rail - the fl exible tab at the bottom of each bracket snaps onto 

the back of the head rail.

The procedures outlined below will assure proper bracket placement.

A mounting bracket should be positioned about 1” to 3” from each 

end of the head rail. For wider shades that require 3 or more brackets, 

these should be spaced evenly between the two outermost brackets.

For Inside Mounting, Clip the brackets onto the head rail as 

described above. Hold the blind in place and make a pencil mark at 

the rear of each bracket where it contacts the inside of the window 

frame. Remove the brackets from the head rail and follow the 

directions for attaching the brackets.

Attach the Brackets

Now, one bracket at a time, peel off the thin red layer that covers each 

adhesive mounting pad. Align each bracket with the corresponding 

pencil mark – DO THIS SLOWLY AND PRECISELY – WHEN THE 

ADHESIVE TOUCHES THE MOUNTING SURFACE IT CANNOT BE 

REMOVED WITHOUT DESTROYING THE BRACKET ASSEMBLY.

Press each bracket fi rmly in place for at least 60 seconds. If 

practical, wait at least an hour (several hours if possible) before 

attaching the blind to the brackets. For the fi rst 24 hours try to 

operate the shade as infrequently as possible.

Step 3. Securing the Head Rail

Lift the head rail into position such that the front edge of each bracket 

is under the inner front edge of the head rail. Push the head rail 

upward until the fl exible tab at the bottom of each bracket snaps onto 

the back of the head rail.

Check carefully to assure that each bracket is properly secured.

Step 4. Attach the Tilt Wand

Note: the ring that the Tilt Wand is attached to is recessed within the 

head rail when the blind is packaged – it should slide out when you 

mount the shade – if it does not, reach in with your fi ngers and pull 

the ring out. Hook the wand onto the ring and tilt away. See important 

operating instructions below.

Step 5. How to Operate

IMPORTANT
Operating & Care Instructions for Cordless Blinds

READ CAREFULLY 

• Always rotate the slats to the “open” horizontal position before 

raising or lowering. This assures smooth operation and increases 

the life of the blind.

• To maintain optimal performance of the springs that make your 

cordless blind function, lift and lower your blind through its full range 

of motion – all the way up and all the way down - as frequently as 

possible

• Always raise and lower the blind SLOWLY(!) to assure that the slats 

stack neatly. To lower the shade: grip the bottom rail with both 

hands and slowly pull straight down. To raise the shade, put both 

hands under the bottom rail and push up slowly.

• Always keep the bottom rail level.

• If you have trouble lifting your cordless blind: 

If the blind is left in one position for a long period of time, it might be 

necessary to lift and lower the shade several times to restore normal 

function. 

If the blind has been fully raised for a long period of time, it might 

tend to spring-back (rebound) slightly from the desired length 
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position. This can also be remedied by lifting and lowering the blind 

several times (slowly).

Removal of Brackets

This product is meant for permanent applications but it can be 

removed. Because this is a permanent adhesive, damage to the 

mounting surface the object is mounted to is a distinct possibility in 

the removal process. Expect that some patching and refi nishing of the 

surface will be required.

To remove the brackets, insert a knife above each mounting plate and 

cut the foam tape between adhesive surfaces using a sawing motion. 

A thin wire, or dental fl oss can also be used to cut the tape. Hold one 

end of the wire or fl oss in each hand; bring the wire or fl oss between 

the mounted surfaces and using a sawing motion cut the tape in half. 

Remove the remaining material from the surface with your fi ngers 

or scrape it with a putty knife. The use of citrus solvents may soften 

the adhesive to aid removal. Do not expect citrus solvent or other 

solvents to dissolve the adhesive as acrylic adhesives do not dissolve 

in solvents.

Cleaning your Blinds
Dusting: use a soft cloth, feather duster, cylindrical dust brushes 

specifi cally designed for blinds or vacuum using the soft brush 

attachment.

Washing: use a cloth, sponge or soft brush and a mild detergent. Use 

warm or cold water, not hot water. Place toweling on the fl oor and/or 

window sill and wash the blind in sections.

Smaller blinds can be washed in a sink or tub; blinds can also be 

gently hose washed outdoors. Rinse off suds thoroughly. Drain the 

head rail and bottom rail; remove end caps if necessary. Towel dry to 

avoid water marks.

To have your blinds cleaned professionally, check the local telephone 

directory for a Venetian blind cleaning service or laundry.

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed,

you may call: 800-264-1190 

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product

• A description of the product

• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail 

purchaser as long as the product remains in the original window.

I. Covered:

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a fl aw 

in the product design, materials, or workmanship that causes the 

product to no longer function)

5 years: All fabric

3 years: Cords, including internal cords such as those found in 

cordless blinds or shades

II. Not Covered:

Normal Wear and Tear

Any product that fails due to: • abuse • exposure to salt air • 

improper installation 

• accident • extraordinary use • improper operation • alterations 

• improper cleaning • misapplication • damage from pests/

insects/pets • improper handling • misuse

III. Costs associated with: • product removal • transportation to and 

from the retailer 

• brand label removal • product re-measure • incidental or 

consequential damages 

• product re-installation • shipping

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, 

only the defective blind/shade will be replaced.

IV. To Report Shipping Damage: If damage occurred during 

shipping, call place of purchase and report within 7 calendar 

days or else you may be denied credit for your damaged 

product.

V. To Obtain Service: If you suspect this product has a 

manufacturing defect in materials or workmanship: 1. Locate the 

sales receipt  2. Call place of purchase. Any unauthorized returns 

will not be accepted.

VI. Warranty Remedy: THIS SHALL BE YOUR SOLE REMEDY 

UNDER THIS LIMITED WARRANTY.

If this product is found to have a manufacturing defect in 

materials or workmanship, we will (at our discretion) do one of 

the following:

 • repair the product • replace the product • refund the cost of 

the product

Colors vary from lot to lot and may not exactly match sample 

swatch or previous purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the 

closest equivalent current product.

VII. YOUR RIGHTS UNDER STATE LAW:

This lifetime limited warranty gives you specifi c legal rights, 

and you may have other rights, which vary from state to state. 

Some states do not allow limitations on how long a warranty 

lasts, so the above limitations may not apply to you. No agent, 

representative, dealer, or unauthorized employee has the 

authority to increase or alter the obligation of this warranty. This 

lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

PHASE II PRODUCTS, INC.

501 WEST BROADWAY, SUITE 1350

SAN DIEGO, CALIFORNIA 92101 • 1-800-264-1190

Persiana Inalámbrica de 
2” con Borde Biselado
NO REQUIERE HERRAMIENTAS PARA 

INSTALACIÓN
LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE PARA 

ASEGURAR UNA INSTALACIÓN EXITOSA

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Paso 1. Cersiórese del Contenido del Paquete

Faltan partes? Llame al 800-264-1190

El kit de montaje incluye lo siguiente:

Parte Cantidad

Soportes de Montaje 2 (hasta 28” de ancho)

  3 (de 28⅛” a 44”)

  4 (de 44⅛” a 72”)

Paso 2. Ubicación, Alineación e Instalación De Soportes

Soportes y Cinta de Instalación 

Cada soporte está unido a una placa de instalación. Cada placa de 

instalación tiene adherida cinta de montaje 3M de última generación. 

Este es un adhesivo poderoso y permanente; se requiere cuidado 

para aplicarlo correctamente.

NO QUITE LAS CUBIERTAS DE LAS TIRAS ADHESIVAS HASTA 

HABER COMPLETADO TODOS LOS PASOS DE ALINEACIÓN Y 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

Nota: en este momento, este producto está diseñado solo para 

instalación de montaje interior.

Preparación de la Superfi cie

La superfi cie a la que se unirán los soportes debe estar limpia, seca 

y plana. Se incluyen almohadillas con alcohol para simplifi car este 

proceso. Frote ligeramente el alcohol donde se unirán los soportes y 

luego airee estos puntos con una revista o una hoja de papel (como 

estas instrucciones); el alcohol se secará rápidamente.

Alineamiento y Fijado

Su persiana se puede instalar dentro o fuera de la abertura de la 

ventana. Coloque siempre los soportes de modo que no interfi eran 

con los mecanismos dentro del riel superior.

El borde frontal de cada soporte pasa por debajo del borde frontal 

interior del riel: la lengüeta fl exible en la parte inferior de cada soporte 

se ajusta a la parte posterior del riel.

Los procedimientos descritos a continuación asegurarán la 

colocación correcta del bracket.

Se debe colocar un soporte de montaje a aproximadamente 1” a 

3” de cada extremo del riel principal. Para persianas más anchas 

que requieren 3 o más soportes, estos deben estar espaciados 

uniformemente entre los dos soportes más externos.

Para Montaje Interior, Enganche los soportes en el riel como se 

describe arriba. Sostenga la persiana en su lugar y haga una marca 

con lápiz en la parte trasera de cada soporte donde hace contacto 

con el interior del marco de la ventana. Retire los soportes del riel y 

siga las instrucciones para colocar los soportes.

Fije los Soportes

Ahora, un soporte a la vez, despegue la fi na capa roja que cubre cada 

almohadilla de montaje adhesiva. Alinee cada soporte con la marca 

de lápiz correspondiente – HAGA ESTO LENTA Y PRECISAMENTE: 

CUANDO EL ADHESIVO TOCA LA SUPERFICIE DE MONTAJE, 

NO SE PUEDE QUITAR SIN DESTRUIR EL CONJUNTO DEL 

SOPORTE.

Presione cada soporte fi rmemente durante al menos 60 

segundos. Si es práctico, espere al menos una hora (o varias si 

es posible) antes de colocar la persiana en los soportes.

Durante las primeras 24 horas, trate de operar la persiana con la 

menor frecuencia posible.

Paso 3. Aseguramiento del Riel

Levante el riel a su posición de modo que el borde frontal de cada 

soporte quede debajo del borde frontal interior del riel. Empuje el riel 

hacia arriba hasta que la lengüeta fl exible en la parte inferior de cada 

soporte encaje en la parte posterior del riel.

Verifi que cuidadosamente para asegurarse de que cada soporte esté 

correctamente asegurado.

Paso 4. Conecte la Varilla de Inclinación

Nota: el anillo al que se sujeta la Varilla está empotrado dentro del 

riel cuando se empaqueta la persiana; debe deslizarse hacia afuera 

cuando monta la persiana; si no es así, meta los dedos y tire del anillo. 

Enganche la varita en el anillo e inclínela hacia afuera. Consulte las 

instrucciones de funcionamiento a continuación.

Paso 5. Como Operar la Persiana

IMPORTANTE
Instrucciones de operación y cuidado para persianas inalámbricas

LEA ATENTAMENTE

• Gire siempre los listones a la posición horizontal “abierta” antes de 

subir o bajar. Esto asegura un funcionamiento suave y aumenta la 

vida útil de la persiana.

• Para mantener un rendimiento óptimo de los resortes que hacen 

que su persiana inalámbrica funcione, suba y baje la persiana en 

todo su rango de movimiento, hacia arriba y hacia abajo, con la 

mayor frecuencia posible.

• Suba y baje siempre la persiana LENTAMENTE (!) para asegurarse 

de que los listones se apilan ordenadamente. Para bajar la 

persiana: sujete el riel inferior con ambas manos y tire lentamente 

hacia abajo. Para levantar la persiana, coloque ambas manos 

debajo del riel inferior y empuje hacia arriba lentamente.

• Mantenga siempre el riel inferior nivelado.

• Si tiene problemas para levantar su persiana inalámbrica:

 Si la persiana se deja en una posición durante un largo período de 

tiempo, puede ser necesario subir y bajar la persiana varias veces 
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